
Exo
Chapter 20

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
Ve–konuştu
H1696

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֖
bunları
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

ס
—

Tanr&#305; &#351;&#246;yle konu&#351;tu:

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
Ben
H0595

יְהוָה֣
YHVH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
Tanrı'nım
H0430

ר אֲשֶׁ֧
ki

יךָ הוֹצֵאתִ֛
çıkardım–seni
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
evinden–

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
kölelerin
H5650

&#8249;&#8249;Seni M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le oldu&#287;un &#252;lkeden &#231;&#305;karan 
Tanr&#305;n RAB benim.

֣א3 ֹֽ ל
değil
H3808

יִהְיֶֽה־
olacak–
H1961

  ֩ לְךָ֛
sana

ים אֱלֹהִ֥֨
ilahlar
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
başka
H0312

עַל־
üzerinde–

יַ   פָּנָֽ֗
yüzümün
H6440

&#8249;&#8249;Benden ba&#351;ka tanr&#305;n olmayacak.

֣א4 ֹֽ ל
değil
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
yapacaksın–

֣ לְךָ֥
kendine

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
put
H6459

וְכָל־
ve–herhangi–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
suret
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
ki

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
göklerde
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
yukarıda
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
ve–ki

רֶץ בָּאָ֖֨
yerde
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
aşağıda
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
sularda
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
altında
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
yerin
H0776

&#8249;&#8249;Kendine yukar&#305;da g&#246;ky&#252;z&#252;nde, a&#351;a&#287;&#305;da 
yery&#252;z&#252;nde ya da yer alt&#305;ndaki sularda ya&#351;ayan herhangi bir canl&#305;ya benzer put 
yapmayacaks&#305;n.

א־5 ֹֽ ל
değil–
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
eğileceksin
H7812

֮ ם לָהֶ֖
onlara

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
kulluk–edeceksin–onlara
H5647

י כִּ֣
çünkü

י נֹכִ֞ אָֽ
ben
H0595

יְהוָה֤
YHVH
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrı'nım
H0430

אֵל֣
Tanrı
H0410

א קַנָּ֔
kıskanç
H7067

קֵד פֹּ֠
yoklayan

ן עֲוֹ֨
günahını
H5771

ת אָבֹ֧
babaların
H0001

עַל־
üzerinde–

בָּנִי֛ם
oğulların

עַל־
üzerinde–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
üçüncü–nesillere
H8029

וְעַל־
ve–üzerinde–

ים רִבֵּעִ֖
dördüncü–nesillere
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
nefret–edenlerin–benden
H8130

Putlar&#305;n &#246;n&#252;nde e&#287;ilmeyecek, onlara tapmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; ben, 
Tanr&#305;n RAB, k&#305;skan&#231; bir Tanr&#305;y&#305;m. Benden nefret edenin babas&#305;n&#305;n 
i&#351;ledi&#287;i su&#231;un hesab&#305;n&#305; &#231;ocuklar&#305;ndan, 
&#252;&#231;&#252;nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;aklardan sorar&#305;m.

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
ve–gösteren

סֶ֙ד֙ חֶ֖
merhamet

ים לַאֲלָפִ֑֔
binlere
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
sevenlerin–beni
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
ve–tutanların
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
emirlerimi
H4687

ס
—

Ama beni seven, buyruklar&#305;ma uyan binlerce ku&#351;a&#287;a sevgi g&#246;steririm.
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א7 ֹ֥ ל
değil
H3808

א תִשָּׂ֛
ağzına–alacaksın
H5375

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
adını–
H8034

יְהוָה֥
YHVH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrı'nın
H0430

וְא לַשָּׁ֑
boş–yere
H7723

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יְנַקֶּה֙
temiz–sayacak
H5352

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

א יִשָּׂ֥
ağzına–alır
H5375

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
boş–yere
H7723

פ
—

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n RABbin ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na almayacaks&#305;n. 
&#199;&#252;nk&#252; RAB, ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na alanlar&#305; cezas&#305;z 
b&#305;rakmayacakt&#305;r.

זָכ֛וֹר8֩
Hatırla
H2142

אֶת־
–
H0853

וֹם י֥֨
günü
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
Şabat'ın
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
kutsamak–için–onu
H6942

&#8249;&#8249;&#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; kutsal sayarak an&#305;msa.

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
altı
H8337

ים֙ יָמִ֣
gün
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
çalışacaksın
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
ve–yapacaksın

כָּל־
tüm–
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
işini
H4399

Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, b&#252;t&#252;n i&#351;lerini yapacaks&#305;n.

וְיוֹ֙ם10֙
ve–gün
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
yedinci
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
Şabat
H7676

לַיהוָה֣
YHVH–için
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Tanrı'nın
H0430

֣א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
yapacaksın

כָל־
herhangi–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
iş
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
sen

וּבִנְךָֽ־֣
ve–oğlun–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
ve–kızın
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
kölen
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
ve–cariyem
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
ve–hayvanın
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
ve–yabancın
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
ki

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
kapılarında
H8179

Ama yedinci g&#252;n bana, Tanr&#305;n RABbe &#350;abat G&#252;n&#252; olarak 
adanm&#305;&#351;t&#305;r. O g&#252;n sen, o&#287;lun, k&#305;z&#305;n, erkek ve kad&#305;n 
k&#246;len, hayvanlar&#305;n, aran&#305;zdaki yabanc&#305;lar dahil, hi&#231;bir i&#351; 
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

י11 כִּ֣
çünkü

ׁשֶׁת־ שֵֽ
altı–
H8337

יָמִים֩
günde
H3117

ה עָשָׂ֨
yaptı

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
gökleri
H8064

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ הָאָ֗
yeri
H0776

אֶת־
–
H0853

הַיָּם֙
denizi
H3220

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ם בָּ֔
onlarda

וַיָּ֖נַח
ve–dinlendi
H5117

בַּיּ֣וֹם
–de–gün
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
yedinci
H7637

עַל־
üzerinde–

ן כֵּ֗
bunun

בֵּרַ֧ךְ
kutsadı
H1288

יְהוָה֛
YHVH
H3068

אֶת־
–
H0853

י֥וֹם
günü
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
Şabat'ın
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
ve–kutsal–kıldı–onu
H6942

ס
—

&#199;&#252;nk&#252; ben, RAB yeri g&#246;&#287;&#252;, denizi ve b&#252;t&#252;n canl&#305;lar&#305; 
alt&#305; g&#252;nde yaratt&#305;m, yedinci g&#252;n dinlendim. Bu y&#252;zden &#350;abat 
G&#252;n&#252;n&#252; kutsad&#305;m ve kutsal bir g&#252;n olarak belirledim.

ד12 כַּבֵּ֥
Saygı–göster
H3513

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֖
babana
H0001

וְאֶת־
ve–
H0853

ךָ אִמֶּ֑
annene
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
öyle–ki
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
uzun–olsun
H0748

יךָ יָמֶ֔
günlerin
H3117

עַל֚
üzerinde

ה הָאֲדָמָ֔
toprağın
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

יְהוָה֥
YHVH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrı'n
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

ךְ׃ לָֽ
sana

ס
—

&#8249;&#8249;Annene babana sayg&#305; g&#246;ster. &#214;yle ki, Tanr&#305;n RABbin sana verece&#287;i 
&#252;lkede &#246;mr&#252;n uzun olsun.
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א13 ֖ ֹ֥ ל
değil
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
öldüreceksin
H7523

ס
—

&#8249;&#8249;Adam &#246;ld&#252;rmeyeceksin.

א14 ֖ ֹ֣ ל
değil
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
zina–edeceksin
H5003

ס
—

&#8249;&#8249;Zina etmeyeceksin.

א15 ֖ ֹ֣ ל
değil
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
çalacaksın
H1589

ס
—

&#8249;&#8249;&#199;almayacaks&#305;n.

א־16 ֹֽ ל
değil–
H3808

תַעֲנֶה֥
şahitlik–edeceksin

בְרֵעֲךָ֖
komşuna–karşı
H7453

עֵ֥ד
tanık
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
yalancı
H8267

ס
—

&#8249;&#8249;Kom&#351;una kar&#351;&#305; yalan yere tan&#305;kl&#305;k etmeyeceksin.

א17 ֹ֥ ל
değil
H3808

ד תַחְמֹ֖
göz–dikeceksin

ית בֵּ֣
evine

רֵעֶךָ֑
komşunun
H7453

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ד תַחְמֹ֞
göz–dikeceksin

אֵשֶׁ֣ת
karısına
H0802

ךָ רֵעֶ֗
komşunun
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
ve–kölesine
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
ve–cariyesine
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
ve–öküzüne
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
ve–eşeğine
H2543

ל וְכֹ֖
ve–tüm
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
komşunundur
H7453

פ
—

&#8249;&#8249;Kom&#351;unun evine, kar&#305;s&#305;na, erkek ve kad&#305;n k&#246;lesine, 
&#246;k&#252;z&#252;ne, e&#351;e&#287;ine, hi&#231;bir &#351;eyine g&#246;z 
dikmeyeceksin.&#8250;&#8250;

וְכָל־18
Ve–tüm–
H3605

הָעָם֩
halk

ים רֹאִ֨
görüyordu
H7200

אֶת־
–
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
sesleri

וְאֶת־
ve–
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
meşaleleri
H3940

וְאֵת֙
ve–
H0853

ק֣וֹל
sesini

ר הַשֹּׁפָ֔
şofarın
H7782

וְאֶת־
ve–
H0853

הָהָ֖ר
dağı
H2022

ן עָשֵׁ֑
tütüyor
H6226

וַיַּ֤רְא
ve–gördü
H7200

הָעָם֙
halk

עוּ וַיָּנֻ֔
ve–titredi
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
ve–durdular
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
uzaktan
H7350

Halk g&#246;k g&#252;rlemelerini, boru sesini duyup &#351;im&#351;ekleri ve da&#287;&#305;n 
ba&#351;&#305;ndaki duman&#305; g&#246;r&#252;nce korkudan titremeye ba&#351;lad&#305;. Uzakta 
durarak

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Ve–dediler
H0559

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

דַּבֵּר־
konuş–
H1696

ה אַתָּ֥
sen

נוּ עִמָּ֖
bizimle

וְנִשְׁמָעָ֑ה
ve–duyacağız
H8085

וְאַל־
ve–değil–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
konuşsun
H1696

נוּ עִמָּ֛
bizimle

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

פֶּן־
yoksa–
H6435

נָמֽוּת׃
ölürüz
H4191

Musaya, &#8249;&#8249;Bizimle sen konu&#351;, dinleyelim&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ama 
Tanr&#305; konu&#351;mas&#305;n, yoksa &#246;l&#252;r&#252;z.&#8250;&#8250;
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אמֶר20 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶל־
–e–
H0413

֮ הָעָם
halka

אַל־
değil–
H0408

תִּירָאוּ֒
korkın
H3372

י כִּ֗
çünkü

עֲבוּר֙ לְבַֽ
öyle–ki
H5668

נַסּ֣וֹת
denemek–için
H5254

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

א בָּ֖
geldi
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

וּבַעֲב֗וּר
ve–öyle–ki
H5668

תִּהְיֶה֧
olsun
H1961

יִרְאָת֛וֹ
korkusu
H3374

עַל־
üzerinde–

פְּנֵיכֶ֖ם
yüzlerinizin
H6440

י לְבִלְתִּ֥
öyle–ki–değil
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
günah–işlesiniz
H2398

Musa, &#8249;&#8249;Korkmay&#305;n!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Tanr&#305; sizi denemek i&#231;in geldi; Tanr&#305; korkusu &#252;zerinizde olsun, 
g&#252;nah i&#351;lemeyesiniz diye.&#8250;&#8250;

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
Ve–durdu
H5975

הָעָ֖ם
halk

ק מֵרָחֹ֑
uzaktan
H7350

וּמֹשֶׁה֙
ve–Musa
H4872

נִגַּ֣שׁ
yaklaştı
H5066

אֶל־
–e–
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
karanlığa
H6205

אֲשֶׁר־
ki–

ם שָׁ֖
orada
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Tanrı
H0430

פ
—

Musa Tanr&#305;n&#305;n i&#231;inde bulundu&#287;u koyu karanl&#305;&#287;a yakla&#351;&#305;rken 
halk uzakta durdu.

וַיֹּ֤אמֶר22
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ה כֹּ֥
böyle
H3541

תאֹמַ֖ר
söyleyeceksin
H0559

אֶל־
–e–
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ם אַתֶּ֣
siz

ם רְאִיתֶ֔
gördünüz
H7200

כִּ֚י
ki

מִן־
–den–

יִם הַשָּׁמַ֔
gökler
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
konuştum
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
sizinle

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki, &#8249;G&#246;klerden sizinle 
konu&#351;tu&#287;umu g&#246;rd&#252;n&#252;z.

א23 ֹ֥ ל
değil
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
yapacaksınız

י אִתִּ֑
benimle
H0854

אֱלֹ֤הֵי
ilahları
H0430

כֶסֶ֙ף֙
gümüşün
H3701

וֵאלֹהֵי֣
ve–ilahları
H0430

ב זָהָ֔
altının
H2091

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
yapacaksınız

ם׃ לָכֶֽ
kendinize

Benim yan&#305;ms&#305;ra ba&#351;ka ilahlar yapmayacaks&#305;n&#305;z, alt&#305;n ya da 
g&#252;m&#252;&#351; ilahlar d&#246;kmeyeceksiniz.

ח24 מִזְבַּ֣
sunak
H4196

֮ אֲדָמָה
topraktan
H0127

תַּעֲשֶׂה־
yapacaksın–

לִּי֒
benim–için

וְזָבַחְתָּ֣
ve–kurban–edeceksin
H2076

יו עָלָ֗
üzerinde

אֶת־
–
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
yakılan–sunularını

וְאֶת־
ve–
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
esenlik–sunularını
H8002

אֶת־
–
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
koyunlarını
H6629

וְאֶת־
ve–
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
sığırlarını
H1241

בְּכָל־
her–
H3605

הַמָּקוֹם֙
yerde
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

יר אַזְכִּ֣
anıldıracığım
H2142

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֔
adımı
H8034

אָב֥וֹא
geleceğim
H0935

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
ve–kutsayacağım–seni
H1288

Benim i&#231;in toprak bir sunak yapacaks&#305;n&#305;z. Yakmal&#305;k ve esenlik 
sunular&#305;n&#305;z&#305;, davarlar&#305;n&#305;z&#305;, 
s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305; onun &#252;zerinde sunacaks&#305;n&#305;z. 
Ad&#305;m&#305; an&#305;msatt&#305;&#287;&#305;m her yere gelip sizi kutsayaca&#287;&#305;m.
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וְאִם־25
Ve–eğer–

ח מִזְבַּ֤
sunak
H4196

אֲבָנִים֙
taşlardan
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
yaparsan–

י לִּ֔
benim–için

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תִבְנֶה֥
inşa–edeceksin
H1129

ן אֶתְהֶ֖
onları
H0853

גָּזִי֑ת
yontma
H1496

י כִּ֧
çünkü

חַרְבְּךָ֛
kılıcını
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
salladın

עָלֶ֖יהָ
üzerine

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
ve–murdar–kıldın–onu

E&#287;er bana ta&#351; sunak yaparsan&#305;z, yontma ta&#351; kullanmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; 
kullanaca&#287;&#305;n&#305;z alet suna&#287;&#305;n kutsall&#305;&#287;&#305;n&#305; bozar.

א־26 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
çıkacaksın
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
basamaklarla

ל־ עַֽ
üzerine–

י מִזְבְּחִ֑
sunağımın
H4196

ר אֲשֶׁ֛
öyle–ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
açıkta–kalır
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
çıplaklığın
H6172

יו׃ עָלָֽ
üzerinde

פ
—

Suna&#287;&#305;m&#305;n &#252;zerine basamakla &#231;&#305;kmayacaks&#305;n&#305;z. 
&#199;&#252;nk&#252; &#231;&#305;plak yeriniz g&#246;r&#252;nebilir.&#8250; &#8250;&#8250;
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